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Chiing ta di biét tinh yéu ctia Thién Chiia noi chiing ta, va da tin vao tinh yéu dé (1Ga
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“You don’t love me!” Nearly every parent has
heard this accusation from a disgruntled child.
Usually the subtext is, “If you really loved me,
you’d let me do—or have—what | want right
now.” When an exchange reaches this point,
it’s usually pointless for the parent to disagree
or argue. A list of examples of how much a
parent does love that child will only fall on
deaf ears.
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So how have St. John and his readers come to
the ringing conviction about God’s love that he
expresses here? Some of them may have had a
dramatic personal encounter with the Lord that
stirred up strong feelings, but true conviction
can’t rest only on the memory of these
feelings. After the initial glow of such an
encounter fades, it’s not uncommon for trials
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? or challenges to tempt us to doubt God’s love.
5(‘ It’s not only trials, either. The passing of time
©. can affect us. Think of how a husband and
& wife’s romantic feelings may eventually cool.
° (‘ This can also happen in our relationship with
éq God.
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éf’R« Thank goodness that love is not judged by
©. feelings alone! It’s judged by giving, even

when we don’t feel like it. The old adage still
holds true: love is a choice, not just an
emotion.

This is how we can be sure God loves us: he is
always giving to us. And he is always giving

"Cha me khdng y&u con!" Hau nhu cha me nao
cling trng nghe loi buoc toi nay tir mot dura con
dang bat man. Thong thuong, an ¥ thuong la:
"Néu cha me thuc sy yéu con, cha me da dé
con 1am - hodc cé - nhitng gi con muén ngay
bay gio." Khi cudc tro chuyén dén muc nay,
viéc cha me bat dong quan diém hay tranh céi
thuong 1a vo ich. Mot danh s&ch dai nhitng vi
du vé viéc cha me yéu thuong con minh dén
muc nao sé chi roi vao im lang.

Vay lam thé nao ma Thanh Gioan va doc gia
cua 6ng lai c6 dugc niém tin manh mé& vé tinh
yéu ctia Chla ma ong thé hién o day? Mot sb
ngudi trong s6 ho cd thé da co6 mot cudc gap
gd c4 nhan day kich tinh véi Chua, khoi day
nhitng cam xc manh m&, nhung niém tin thyc
su khong thé chi dua vao ky ¢ vé nhiing cam
xuc nay. Sau khi cam giac 4m ap ban dau cua
mot cudc gap go nhu vay phai nhat, khong
hiém nhitng thir thach hay cam dd ching ta
nghi ngo tinh yéu cua Chua. Khong chi la thir
thach. Thoi gian tréi qua ciing c6 thé anh
hudng dén ching ta. Hiy nghi xem tinh cam
lang man cua vo chong cudi ciing cd thé nguoi
lanh nhu thé nao. Piéu nay ciing c6 thé xay ra
trong méi lién hé cua ching ta véi Chaa.

On Chua la tinh yéu khong chi dugc danh gia
bang cam xuc! Tinh yéu dugc danh gia bang sy
cho di, ngay ca khi chiing ta khéng muén. Cau
ngan ngir xwa van dung: tinh yéu la mot lya
chon, khong chi la cam xuc.

Pay 1a cach chung ta co thé chic chan ring
Chua yéu thuong chiing ta: Ngai luén ban tang
cho chdng ta. Va Ngai ludn ban cho ching ta
nhitng diéu tot dep nhat cia Ngai. Hiy nhé
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us his best. Remember, “God so loved the
world that he gave his only Son” (John 3:16).
What God gives us may not be what we want
at any given moment, but it is always exactly
what we need: grace to forgive, wisdom in a
tough situation, a helping hand from a friend,
or even a prick of our conscience telling us to
repent.

Our heavenly Father holds back nothing. He
may not always give us a pleasant experience,
but he will always give us his Son. He will
always work to release us from the grip of sin
and to form us into his own image and
likeness. He will always give himself to us
every day, whether we are aware of his
presence or not.

Now that’s a love you can count on!
“Father, I believe in the love you have for me.

Help me to live and act out of that assurance
today.”

rang: “Thién Chua yéu thuong thé gian dén ndi
d3 ban Con Mot cua Neai” (Ga 3,16). Nhing
gi Chda ban cho ching ta c6 thé khong phai la
diéu ching ta mong mudn vao bt ky thoi diém
nao, nhung d6 ludén la chinh xac nhitng gi
ching ta can: an sung dé tha tha, su khén
ngoan trong hoan canh kho khan, mét ban tay
giup d& tor mot nguoi ban, hoac tham chi la
mot sy can rit lwong tdm bao chling ta phai an
nan.

Cha trén troi cua ching ta khong gitt lai diéu
gi. Ngai c6 thé khdng phai luc nao ciing ban
cho chiing ta mat trai nghiém dé chiu, nhung
Ngai sé& ludn ban cho ching ta Con cua Ngai.
Ngai s& lubn nd luc dé giai thoat ching ta khoi
su kim kep cua toi 16i va hinh thanh chiing ta
theo hinh anh va gidng nhu Ngai. Ngai s& ludn
ban chinh minh cho ching ta mdi ngay, du
ching ta c6 nhan thic dugc su hién dién cua
Ngai hay khéng.

D6 chinh 1a tinh yéu ma ban ¢ thé tin cay!
Lay Cha, con tin vao tinh yéu Cha danh cho

con. Xin gilp con séng va hanh dong theo su
bao dam d6 hom nay.

Mc 6, 45-52 Mark 6:45-52

Nguoi thay cac 6ng phai vat va chéo chong vi gié nguogc (Mc 6, 48)

Every sailor knows that sailing with the wind
is easy and going against it is hard. In fact, it’s
nearly impossible to reach a destination by
sailing directly into the wind. The boat stalls
and is said to be “in irons.” Experienced
fishermen know to “tack,” directing the boat at
an angle and zigzagging back and forth toward
their target. But neither tacking nor rowing
could help the disciples in today’s Gospel. The
wind was just too strong.

Moi thay thu déu biét rang thuan budm xudi
gi6 thi d& con nguoc lai thi kho. Trén thyc té,
gan nhu khong thé dén dich bang cach chéo
thuyén truc tiép theo chiéu gi6. Thuyén bj
trong tranh va duoc cho 1a “dam chan tai chd”.
Nhitng ngu dan cé kinh nghiém déu biét céch
“thay d6i” hudng thuyén theo mot goc do va
ngoan ngoeo qua lai tién vé phia muyc tiéu cua
ho. Nhung ca viéc 120 lai hay chéo thuyén déu
khong thé giup ich cho cac mén dé trong Tin
mung hdm nay. Vi gié qua manh.
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Tempers might have flared aboard the boat as
the disciples tried unsuccessfully to reach
shore. Perhaps they blamed each other for the
unfortunate voyage. Their strength and
strategies exhausted, they might have resigned
themselves to drifting until morning. But Jesus
saw their plight. Though it was pitch-dark,
Jesus saw them. Though they were far out at
sea, obscured by choppy waves, Jesus saw
them. He saw them and he came to their aid.
And when he saw how frightened they were,
he reassured them by saying, “Take courage, it
is I, do not be afraid” (Mark 6:50).

Like the disciples, sometimes we feel tossed
about and vulnerable. We might feel stuck, as
if we can’t make any headway against forces
stronger than we are. In these moments, we
may wonder if God knows or cares about our
situation. But today’s passage assures us that
Jesus sees and Jesus cares. We are never too
far off, never outside the Lord’s sight, never
beyond the reach of his love. Just as Jesus saw
the disciples from afar, he sees our struggles
and the forces that harass us. And he comes to
us and reminds us, “It is I.”

Today Jesus wants to be close to you. He
wants to enter your “boat” and bring peace to
your heart. Just as he revealed himself as Lord
over the wind and waves, he wants to remind
you that he is the powerful I AM. He sees you,
he loves you, and he is interceding for you
right now. He can—and will—help you with
anything that you face today. He will join you
in your troubles and give you strength and
hope.

Nhirng con néng gian cd thé bung Ién trén
thuyén khi cac mon dé cb gang vao bd khdng
thanh céng. C6 I& ho da db 16i cho nhau vé
chuyén di khong may nay. Suc luc va chién
lwoc cua ho can kiét, ho c6 thé d3 cam chiu tri
dat cho dén sang. Nhung Chua Giésu da nhin
thiy canh ngo cua ho. DU troi téi den nhu muc,
Chla Giésu van nhin thdy ho. Mic du ho &
ngoai khoi xa, bi che khuat bai nhiing con
séng dir doi, nhung Chua Giésu di nhin thay
ho. Ngai di nhin thdy ho va Ngai da dén giup
dd ho. Va khi thdy ho so hai, Ngai trin an ho
bang cach noi: “Ctr an tdm, chinh Thay day,
dung so” (Mc 6, 50).

Gidng nhu cac mén dé, doi khi chung ta cam
thay kho chju va d& bj ton thuong. Chiing ta c6
thé cam thay bé tic, nhu thé ching ta khong
thé dat duoc bat ky budc tién nao trude cac luc
luong manh hon chung ta. Trong nhiing
khoanh khac nay, ching ta c6 thé ty hoi liéu
Thién Chla c6 biét hoic quan tim dén hoan
canh cua ching ta hay khong. Nhung doan van
hdm nay bao dam voi ching ta rang Chia
Giésu nhin thay va Chia Giésu quan tam.
Chung ta khong bao gio di qua xa, khong bao
gio & ngoai tam nhin cua Chua, khéng bao gid
vuot qua tim cua tinh yéu cta Ngai. Ciing nhur
Chua Giésu nhin thay cac mon d¢ tir xa, Ngai
thiy nhitng cudc dau tranh cua ching ta va
nhitng thé luc quay nhidu ching ta. Va Ngai
dén voi chlng ta va nhic nhé chiing ta, “Chinh
Thay day”.

HOm nay Chla Giésu muén & gan ban. Ngai
mudn budc vao “con thuyén” ciia ban va mang
lai binh an cho tdm hén ban. Ciing giéng nhu
viéc Ngai mic khai minh la Chia té caa song
gi6, Ngai muén nhic nho ban rang Ngai la
Pang quyén nang caa TOI. Ngai nhin thiy ban,
Ngai yéu ban, va Ngai dang cau bau cho ban
ngay bay gio. Ngai cd thé - va s& - gilp ban bat
ctr diéu gi ma ban phai d6i mat hém nay. Ngai
s& clng ban vuot qua nhitng ric rdi va tiép
thém sirc manh va hy vong cho ban.
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“Take courage,” he says, “it is I’ (Mark 6:50). | Ngai noi “Ctr yén tdm, chinh Thay day” (Mc 6, | ©

& 6 50). .;;@

@ “Be near me, Lord Jesus. Calm the winds | Lay Chla Giésu, xin hdy ¢ bén con. Xin lam | &
‘5« about me.’ diu nhitng con gio xung quanh con. @
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